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Introduction

This is a Hebrew reader for The Book of Deuteronomy. It is
designed as a useful cost-efficient tool for two groups of people.
First, for students learning Biblical Hebrew after a year’s worth
of study this series provides the material to grow in reading
ability from the primary texts. Second, this series is designed
for pastors, rabbis, scholars, and curious lay people looking to
refresh their Hebrew, or use them in preparation for their work
of study, preaching, and teaching.

The book immerses the reader in the biblical texts in order to
build confidence reading Biblical Hebrew as quickly as possi-
ble. The transition from translating basic sentences to reading
whole passages and books is a steep learning curve that can be
discouraging to students. To help bridge this gap, the reader’s
generous glosses enable the student with only one year’s worth
of vocabulary to begin reading whole passages. Specifically,
all uncommon words that occur 80 times or fewer in the Bible
are glossed as footnotes. This enables the reader to continue
reading every passage unhindered. Therefore, the book com-
plements traditional language grammars and is especially ideal
for beginner and intermediate students learning to read Bib-
lical Hebrew. However, even advanced readers will appreciate
the glossing of the rare words, since it saves time reading the
text.
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INTRODUCTION viii

The language and theology of Deuteronomy is found through-
out the Bible in Joshua—Kings, and Jeremiah. This makes
understanding the theological agenda of Deuteronomy very im-
portant.

How to use this reader

In order to aid the reader and simplify the reading process, this
book contains a collection of useful data around and within the
main body of text. Information includes:

e The glossing of uncommon words that the reader might not
know or struggle to recall.

e The morphological parsing of difficult forms.
e Potentially difficult proper nouns shaded in grey.

¢ Qere readings are listed with vowels in the margins

This reader includes basic glosses and morphology when rel-
evant in footnotes. These are displayed in two separate lev-
els of footnotes. The primary level contains the glosses of all
the rarer words, and if necessary their morphology. The sec-
ondary level is only for displaying complex morphology of com-
mon words that might be useful for beginner and intermediate
readers.

Glossing

All uncommon words are glossed with English translation pos-
sibilities in the primary footnotes. These less frequent words
are defined as those that occur 80 times or fewer in the Hebrew
Bible. It is assumed that after one year’s study, a student will
know the common words. These 435 distinct lexemes occur
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12,011 times in The Book of Deuteronomy. This accounts for
84% of the 14,291 Hebrew words found in the book.! An al-
phabetical list of these common words may be consulted in the
glossary found among the appendices of this book.

For example, in Genesis 1:1, we encounter the word n*w’xj;a.
The word is uncommon, occurring only 51 times in the He-
brew Bible. Therefore, it is glossed in the primary footnotes.
The lexeme behind the word is in bold type D87, After the
underlying lexeme, basic English glosses are supplied followed
by the frequency of the lexeme in the Hebrew Bible in paren-
theses. These glosses contain the main translation possibilities
for the word. They are consistent throughout the reader, not
context specific. This means they are suitable for memorising
as the readers works through the book. It also means a reader
learns not to depend too heavily upon glosses, given a word
can have an unusual, or very specific meaning determined by
the context.

The glosses are primarily those of BDB.? I have lightly updated
the language and translations offered. The glosses offer the
more common translations of the words, though context is key
for meaning. Given these glosses are primarily for the general
reader, a dictionary such as HALOT is recommended where
exegetical points are under question.? These glosses are spelled
according to British English.

The primary footnotes are alphabetical, not numerical. They
restart at a on every new page and chapter. If a word appears
multiple times in a single page, then subsequent occurrences

! According to the Westminster Leningrad Codex base text and MorphHB
parsing scheme adopted by this book.

2 Frances Brown, S. R. Driver, and Charles A. Briggs. The Brown-Driver-
Briggs Hebrew and English Lexicon. With an appendiz containing the
Biblical Aramaic. London: Oxford University Press, 1906.

3 Ludwig Kohler et al., eds. The Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old
Testament (2 Volumes). Leiden: Brill, 2001

a DMWIRT (f) first, beginning, chief.
(51)
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will refer to the first gloss using the same alphabetical footnote

mark. For example, ﬂ‘WRj;ﬂa n*w’m;a.

Verbs that primarily occur in stems other than Qal and do
not occur in the Qal stem in the gatal or yiqtol moods are
listed without vowels and in square brackets. Even if a verb
generally does not occur in Qal, but exists in the Qal stem in
either gatal or yiqtol moods, even if only once, then I retain the
vowels. Hence you will find ['|73], because even though it is
common in the Qal passive participle form 5173, it is primarily
found in the Pi®el stem, and never occurs in Qal gatal or yigtol.

Parsing

Difficult word forms are parsed in the footnotes. For uncom-
mon words these are supplied alongside the gloss, for example,
ﬂl?.b This indicates the form M7 is a niph©al jussive third-
person masculine plural from the verb [THP]. For common
words that contain a difficult form, a secondary set of foot-
notes are supplied. These footnotes contain no glosses as the
reader is expected to know the basic glosses. Instead only the
underlying lexeme in the present tense is displayed with the
relevant morphological parsing. For example, in Genesis 1:22
3?7.1 is a jussive form, from the pe-yod verb 237)7. Unlike
the primary footnotes, these secondary footnotes are listed nu-
merically. This allows the reader who is competent with mor-
phological forms to skip over these words without distraction.
These grey italicised footnotes should not be confused with
verse numbers (e.g.,!) which are bold and sans-serif.

a D"YNT (f) first, beginning, chief. b [THP] to collect. (2) ni. juss.
(51) Smp

1127 qal juss. 3ms



xi INTRODUCTION

Uncommon Proper Nouns

To aid the reader, all uncommon proper nouns are marked in
grey; for example, |77¥2. These are the proper nouns that
occur 80 times or fewer in the Hebrew Bible. Common proper
nouns are left in black as it is assumed the reader is familiar
with these. For example, Q772X is not glossed.

Qere / Ketiv

Qere markings are in the side margins and identified with their
corresponding word through the usual circle above its word.*
The vowels are on the Qere making it easier to read. The
Ketivs are left in the text without any vowels which differs to
the Masoretic tradition, but is more user-friendly.?

Verb and noun paradigms

To help the reader recall paradigms the most common
paradigms are listed among the appendices. These include
verbs, nouns, and adjectives.

Masoretic accent tables

To aid the learner, I list the Masoretic accents found in this
book among the appendices.® These accents are useful since

4 Or occasionally absence of a word, see Ruth 3:5.

5 The Qere/Ketivs are the only items from the Masorah Parva that I have
retained. If students wish to learn more about the other Masoretic notes
found in BHS and most manuscripts, then I recommend reading Page
H. Kelley, Daniel S. Mynatt, and Timothy G. Crawford. The Masorah
of Biblia Hebraica Stuttgartensia. Introduction and Annotated Glossary.
Grand Rapids, MI: Eerdmans, 1998.

6 Specifically, these are accents from the Tiberian Masoretic tradition. For
a brief history of this tradition see, Geoffrey Khan. A Short Introduction to
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they indicate stress and divide the verses into phrases. Learn-
ing just the main disjunctive accents can significantly aid the
reader for they break up long sentences into more manageable
units.”

Sources

The text in this reader is the Leningrad Codex, as transcribed
in the Westminster Leningrad Codex project, which is in the
public domain. All poetic divisions are based on the first edi-
tion of Biblia Hebraica.® Determining divisions between prose
and poetry can at times be difficult. For instance, I have re-
tained Jeremiah 11.18-19 as poetry, when in later editions of
Biblia Hebraica this is changed to prose.” Lemma and mor-
phology parsing are from the Open Scriptures Hebrew Bible
project.!? I have occasionally changed the parsing, or under-
lying lexemes where I disagree with this dataset.

Glosses generally follow BDB, but are lightly updated where
necessary by the author.!' The glosses present the more com-
mon translations of the words, though context is key for mean-
ing. Given these glosses are primarily for the general reader, a
dictionary such as HALOT is recommended where exegetical

the Tiberian Masoretic Bible and its Reading Tradition. Vol. 25. Gorgias
Handbooks. Piscataway, NJ: Gorgias Press, 2012.

"To further understand how accents are used in the Hebrew Bible, stu-
dents may consult Sung Jin Park. The Fundamentals of Hebrew Accents.
Divisions and FExegetical Roles beyond Syntax. Cambridge: Cambridge
University Press, 2020.

8 Rudolf Kittel, ed. Biblia Hebraica. Leipzig: J. C. Hinrichs, 1906.

9 Biblia Hebraica Stuttgartensia. Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft,
1997.

0 https://github.com/openscriptures/morphhb

1 Brown, Driver, and Briggs, The Brown-Driver-Briggs Hebrew and En-
glish Lexicon.
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points are under question.!? These glosses are spelled accord-
ing to British English.

For the maps, I have consulted Hurlbut’s Bible Atlas,'® and
public domain maps of ancient highway systems.!* Place
names in ancient languages and direction of travel arrows were
all added after consulting the biblical texts. The map pro-
jections are equirectangular which means more details can be
displayed on each page, though places such as Asia Minor ap-
pear vertically compressed.

Contact

I appreciate feedback on this reader, such as how it is being
used and ways to improve it. If a reader finds an issue with
this reader, such as morphological parsing problem, or wishes
to suggest an improved gloss, then I would like to know so that
I can fix it. For these issues and general feedback, please email:
reader-suggestions@timothyalee.com.

Acknowledgments

This series has been a side project whilst completing my PhD
at the University of Cambridge. Thanks go to the following
people who have made all this possible. To Ben Kantor who
encouraged me to publish these readers, and shared how he
set up KoineGreek.com. To Andrew Keenan, who requested
an individual reader before this project started. Also, to Cody
Kingham, who drew my attention to the value of producing

12 Kohler et al., The Hebrew and Aramaic Lexzicon of the Old Testament
(2 Volumes)

13 Jesse Lyman Hurlbut. Bible Atlas. A Manual of Biblical Geography and
History. Rand, McNally & company: Chicago, IL, 1910.

4 The consensus on the location of a few places has changed slightly since
then. Hence, the location of Ramoth-Gilead has been updated.
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1 d ['lN:] to make distinct, plain.
a 31278 (f) desert-plain, (3)
Arabah. (60) e ]Dp inhabitant, neighbour.
b "PY eleven. (19) (20)
c [58”] to be willing, be f ni?ﬁw (f) lowland. (20)
pleased, determine. (19) hi. g F shore, coast. (7)
pf. 3ms h 3?7‘3 star. (37)
1 3 327: qal inf. con.

1 [TIDJ] hi. inf. con. + 3ms suf. 4 W'l_: qal impv. 2mp
2 327: qal ptc. ms abs.
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T 0N I 0275y OWRTY OnR o) DET)
DRIV D0 NAPY 0P DYnD "0P) DIk
Y RND WD npz oowephN s e
72 TR TIN TR N TR PTS DNbEY DTN T3
pEnYn ST Mibps LEYN3 DD ATINNG
N7 OTTOND pEwRT D whRTaEn Somin NS
LOTRYDYY DR 2107P0 03N YR W D2Tm
127& Q270" ‘7: DR X577 DY3 02NN 9‘[13&118
plnichi ‘7: Y -[‘7:1 297 Prene by
‘1?3&»‘[ a7 577, lbnn*m 127& m'r'r NTIJ'H 51‘[3'[
3'pigial W'IP Y K:JW unx 1:“[5& T M 'ND&D

a 12" how? (17)

b 1171 burden. (2)

c R@D load, burden, lifting,
tribute. (38)

d 2" strife, dispute. (61)

e 2777 to give. (33) qal impo.
2mp

f WY official, officer. (25)

g ['l::] to recognise, regard.
(42) hi. impf. 2mp

h ]D‘? small, insignificant. (55)

i 7 to dread. (10)

j ntp‘? to harden, be hard,

severe. (28)

1 E]Q: hi. juss. 3ms
2 xg’; qal impf. 1cs
3 9‘_[: qal pass. ptc. mp abs.

4 o qal impf. 1cs + 3mp suf.

5 7138 qal wyqtl. 2mp
6 n@; qal inf. con.
7 ni?i? qal wyqtl. 1cs
8 103 qal wyqtl. Ics
9 [1‘”3] pi. wyqtl. 1cs

“’DQP qal ptc. mp con. + 2mp
suf.

1137?_327. qal impf. 2mp +
paragogic nun Suf.

1227R hi. impf. 2mp +
paragogic nun suf.

139?_3@7. qal wqtl. 1cs + 3ms suf.

14 J-WQSTJ qal impf. 2mp +
paragogic nun Suf.

1"737@; qal wyqtl. 1cp

lf’ﬂgj qal pf. 2mp
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a DI to be shattered, f 137 to murmur, whisper. (3)
dismayed. (51) g MR (f) hating, hatred. (17)

b T to dig, search for. (22)  h |8 where? wither? (42)

c '7;?_ to go on foot, spy. (25) i [OOD] to dissolve, melt. (21)

d 712N to be willing, consent. hi. pf. Scp
(54) qal pf. 2mp j 183 to cut off, fortify, make
e 11 to be contentious, inaccessible. (37)

rebellious. (45) hi. wyqtl. 2mp k a8 Anakim. (9)

£ X3 qal pf. 2mp 8 n‘?i? qal wyqtl. 3mp

2 103 qal pte. ms abs. 9T hi. wygtl. 3mp

’ Wj: qal impv. 2ms h s qal inf. con.

4 3R qal wyqtl. 2mp + “Rfif hi. pf. 3ms + 1cp suf.
paragogic nun Suf. ifz['[nw'] hi. inf. con. + lcp suf.

’ ﬂ‘?'? qal wyqtl. Ics vl qal ptc. mp abs.

6 138 qal wyqtl. Smp 14 DH qal ptc. ms abs.

7 HI?STJ qal wyqtl. Smp
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a 'r'ﬁ_STJ to tremble, cause to g FI to be angry; snort. (14)
tremble. (15) gal impf. 2mp — p '7'?; on account of, for the
+ paragogic nun suf. sake of. (10)
b 7R to spy out, seek out, i '713; to take possession,
explore. (23) inherit. (59) hi. impf. 3ms +
¢ QI by day, daily. (51) 3fs suf
d PlBD to be angry, wroth. (34) i FJ0 child. (42)
e ni’“ except, besides. (16) k T3 spoil, booty, plunder. (24)
f '[7'[ to tread, march. (63)
1787 qal pf. Icp 7 893 qal inf. con. + 2mp suf.
2 R qal impf. 2mp + 8 71T qal inf. con. + 2mp suf.
paragogic nun Suf. 9 ngj hi. inf. con. + 2mp suf.
3 ‘l'?n qal pte. ms abs. “’ngj qal impf. 3ms + 3fs suf.
4 787 qal pf- 2ms 103 qal impf. 1cs

5 Ng’; qal pf. 8ms + 2ms suf. “]D; qal impf. Ics + 3fs suf.
6 VW3 qal impf. Sms 3YY qal impf. 3mp + 3fs suf.
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a F)I0 reeds, rushes. (28) f =17 to boil up, seethe, act
b W7 to gird, gird on, gird proudly. (10)
oneself. (44) g nj']:'l' (f) bee. (4)
c []7”] to be easy. (1) h P2 to beat, crush by
d ¥)33 to strike, smite. (49) ni. beating. (17) hi. wygtl. Smp
impf. 2mp i []TR] to give ear, listen, hear.
e 3171 to be contentious, (41)
rebellious. (45) hi. wygtl. 2mp 2

a F]I0 reeds, rushes. (28)

1 n;g qal wyqtl. 2mp 7 ngﬁp qal inf. con. + 2mp
2 [1‘”3] pi. pf. 3ms + 1cp suf. suf.
3 n'li?? qal inf. con. 8 7193 qal wyqtl. 2mp
4 AW qal pte. mp con. + 2mp 2
suf. 17138 qal wyqtl. Icp
5 n'li?g qal wyqtl. 2mp 2 YOJ qal wyqtl. Icp
6 :27: qal ptc. ms abs. 7 230 gal wygtl. Ics

4 :W: qal ptc. mp abs.
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qal base

Sg.  PL
Abs. O oMM
Cons. QT Kel
Suf. "™ M

galat base

Sg.  PL

Abs. T oW
Cons. ﬁ;@? ”JW
Suf. T N

qall base

Sg. PL
Abs. QY QMY
Cons. QY Re)
Suf. MY DY

qallat base

Sg. Pl
Abs. T Do
Cons. DM DI
Suf. DM DO

qalt base

Se. Pl

Abs. D27 ninGT
Cons. N9 ninbT
Suf. "MPT PinST

gatal base

Sg. Pl

Abs. 27T O™M27
Cons. 737 "27
Suf.  "M37 37

Sg. Pl

Abs.  TIRTIN DIRTN
Cons. DTN ﬂjD'!B
Suf.  TMWTIR DINTIN

qatil base

Sg. Pl.
Abs.  R"J) O]
Cons. N"2]  "R°2]
Suf.  "W°21 "R
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STRONG VERBS

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3cp
2mp
2fp
lep

3ms
3fs
2ms
2fs
lcs
3mp
3fp
2mp
2fp
lep

Qal

mlq o)
gl
nanD
nan3
"NAND
=02
oRRn3
10303
w03

ul el
ol
mlglolg
3=
=g
=3
ge=igey
12020
ge=igey
u} b

Niphe€al

) glm
303
g
glgN
NIH
i
anzn3s
=g
NIDD

iyl
anan
anan
puigllg)
=lyloty
ﬁﬂwd
pr=iyely
ﬁﬂwﬂ
pr=lly
AN23

Picel Pucal Hitpa‘el
qatal (Perfect)
=15 TR} lo B Jo
T3 mINR mInEn;
P> pIBD DD
PIN> N0 DIANNT
gyl ,3u@u Namlglolelyl

pmigho) i B i glol iy
o307 ODIFD  OnanInn
= =t =
WIN?  NIND  NIADT
yiqtol ﬁgwmwwoos
i o igoiy
o020 2pon apann
202N 2pDn apann
"IN UIMD INION
== I
202 BN IEnm
MIRAZR MINDD  TIRA200
== A= A
MRNSH TIR0R MRHInn
=] gl S el B~ ol

Hipheil

2o
=iy
gy

on2n3T
102020
ihmlglely

am2?
22
2R
330
208
=¥ g)
gP=isy
127020
gr=isy
223

Hoph¢al

2027
g=l=
nIRZT
nanoT
NI
207
=iy
Tn205T
=l

i)
2020
2020
3020
3028
=3
gh=isey
12020
gr=ig=y
307)
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fs

mp

ah3
g=iy>>
202
gh=iye

ah3
2in3
a0
0302
gy
nians

b} gl
0°23n3
721D
ni2In3

2n3M

iyl
=iyl
=027
gP=laehy

2n37n

ulglolyi

T

033
03033
m2023
ghimtgim

ana7

Imperative

gl a0
geigk> g=lgklyiy
202 mlglolghy
gP=isk gP=iskla

Infinitive Construct
30> a0 onan
Infinitive Absolute
R 3R 2pIn

Active wmaiom@_m

anon i giol gl
Q3anon Q*3an2ann
grl= grlg=lys
nianon ig)miglolgla)
Passive Participle

igeis

apulgle

plg=le

misn5R

wayyiqtol (Waw Consecutive)

=p2n apen 20207

an2n
g=¥gn
12N
manIT

2noT
lgh
2o
PR R

gy
niamon

2027

2037

2037

a0
03037
m2037
niznn

2037
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Pronominal Suffixes on Strong Verbs

Here are pronominal suffixes attached to a strong Qal verb.

Suffixes on Perfects

3ms
iyl
les ™30
2ms  S[302
265 302

3ms 1/37203
3fs  TaND
lep  M203D
2mp

2fp

3mp D3N3

3 1303
3cp
1203

les P30
2ms TN
2fs  TAND
3ms T3N3
3fs  mMAND
lep  M3AND
2mp

2fp
dmp D302
3fp 1302

3fs
=iy
=i
gia=h
TN
W/ANIND
30D
B30T

onIn?
0302

2mp
onan?
pilgiye

piakiginigo
TN30D
WAIND

atlghlglo
[RAN2

/320D
nRan2
uHI0D

2fp
10302
priiginlgio

piatiginiylo)
TNa0D
WAIND

DInIND
[n302

2fs
nang
THIN?

aa=lx=
THI0D
WHIN?

D°R=203
1R2n3

lep
=iam

TiI03
THIOD
imians
TianD

013N
121303
mihimtg o
11303

lcs
"NAN2

THIOD
THIN?
iR gmiy
THI0D

L2202
12202
oMan2
"Ra02



Glossary

This glossary lists all words occurring 80 or more times in the
book. Their familiar nature means that they are not glossed

in the main text itself.

™ Elllg% at that time. x

]Tg (f) ear. (187) AN father. (1213)

M8 brother. (630) T12N to perish. (184)
T8 one. (970) ]ﬂg (f) stone. (273)
DI (f) sister. (114) Q7738 Abraham. (175)
"I behind, after. (714) 1378 lord. (328)
AR another, other. (166) QI8 man, humankind.

22X enemy, to be hostile N E?)E)?roun d, land.

to- (282) e

8 ram. (156) I8 Lord. (445)

]‘g nothing, not. (788) 278 to love. (209)

Y man, humankind, bng tent. (345)

husband. (2184) o
TN surely, only. (161) ]R8 Aaron. (347)

‘7;?5 to eat, consume. W or. (320)

(812)
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117 chest, ark. (202)

T length. (95)

778 carth, land. (2504)
YR (f) fire. (376)

MR (f) woman, wife.

(781)

WWS who, which, what;
that. (4954)
D with. (888)

DY [Sign of direct object].
(10978)

nég you. (740)
QnY you. (283)

u

3 in, by, with. (1376)

'lJﬁ garment, covering.

(215)
T3 (1) alone; (2) pole.
(202)
i3 (f) beast, animal,

cattle. (190)

NI2 to come in, come, go.
(2569)

73 to choose. (170)

M3 to trust. (120)

1°3 between, among.
(408)

1"3 to understand,
discern. (169)

N3 house. (2051)

58 not, no. (724)
i?& god. (245)

58 to, into, toward.
(5510)

PR these. (746)
OYT9N God, gods. (2598)
m98 thousand. (505)
BN (f) mother. (220)

o if. (922)
IR (£) cubit. (247)

[]DR] to be faithful,
confirm, support.
(108)

AN to say, utter. (5308)

™ Dx Amorite. (87)

DRY (f) truth, firmness,
faithfulness. (127)

NI we. (119)
W L (874)
"D 1. (359)

ﬂka to gather, remove.
(202)
FIX nostril, nose, face,
anger. (276)
FIN also. (134)

D“ﬁ_ﬂ& Ephraim. (180)
VAN four. (318)
QWA forty. (135)



